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BMmecrte 3Tu 3neMeHTBI 00pa3yloT TEpMUH, KOTOPBI 0003HAYaeT YHUKAIb-
HBbIC WJIM MUHIUBUYaJbHBIC PEIICHUS AJIS OMpPEEICHHON 3alauu Win mpooiie-
mbl. ‘Market share’: ‘market’ — cymectBurensHOe, 03HaUaIONIEe «PHIHOKY WU
«cdepa ToproBiam» + ‘share’ — cyimecTBUTENBHOE, O3HAYAIOIIEE OIS HITH
«4gactb». Monensb: N + N.

Bmecrte 3TH 31€MeHTBI 00pa3yloT TEPMHUH, KOTOPbIM 0003HAYAET JTOJII0 WUIIH
YacTh pBIHKA, KOHTPOJUPYEMYIO OIPEACICHHOW KOMITaHWEH WM OpeHIIoM.
B o0oux ciayyasx Kaaplil 2JIEMEHT TEPMHHA UMEET OIPENIEICHHOE 3HAUEHUE,
HO BMECTE OHM 00pa3ylT HOBOE IOHSATHE, KOTOPOE sBIIsETCS 00jiee KOHKpET-
HBIM M CHEIU(PUYHBIM, YEM CYMMa 3HAUEHHMH OTIENIbHBIX 3JIEMEHTOB. DTO Xa-
pakTepu3yeT KOMITO3UTHBIE TEPMHHBI, KOTOPbIE UCIOIB3YIOTCS Ui TEepeaadu
CJIO’KHBIX MMOHSATHHA U UACH B PA3IMYHBIX 00JaCTIX 3HAHUS.

4. Tlo cdepe ynorpebdiieHusl.

‘Marketing’ u ‘brand’ moryT cuuTtaThcs OOIIEHAYYHBIME TEPMHHAMHU, T. K.
OHU HCIONIB3YIOTCA B PA3MUYHBIX OOnacTsax 3HaHus. OTpaciieBble TEPMHHBIL:
‘positioning’, ‘target audience’, ‘market share’ sBisroTcs TepMUHAMU, CICIH-
(Gu4HbIMU 17151 00J1aCTH MAapPKETHHTA, YTO JIEIAET UX OTPACIEBBIMU TEPMUHAMH.

Takum 00pa3oM, UCIIOJIB30BAHKE JAHHOM KJIaCCU(UKALMU MO3BOJISET Oojee
ri1yOOKO THOHATH CTPYKTYPY M (PYHKIMH TEPMUHOB B OOJACTH MapKETHHTa,
a TaKKe HUX B3aUMOCBSI3b C JAPYTMMHU TepMUHAMHM W KoHuenuusmu. Kaxipiii
U3 TEPMUHOB, OyJlb TO KOPHEBOH, CIOKHBIM WJIM IMPOU3BOAHBIN, UTPAET CBOIO
YHUKaJIbHYIO POJIb B (JOPMUPOBAHUU CHEIMATILHOM JIEKCUKH 3TOW 00JIacTH.

CIIMCOK MCITOJIb30BAHHOM JINTEPATYPhI
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®OPMUPOBAHUE HAITUOHAJIBHOI'O AHTJIMMCKOI'O
SI3BIKA B IEPUO/J PAHHENA HCTOPUU BPUTAHCKHUX
OCTPOBOB

PackphITh CYITHOCTD Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX MPOIECCOB, TTOKA3aTh MPUYHUHEI
U MyTH, 0OYCJIIOBUBIIIKE 00pa30BaHUE CIEMPUIECKUX OCOOCHHOCTEN, KOTOPHIE
XapaKTepHbI Il aHTJIMUCKOIO A3bIKa Ha COBPEMEHHOM 3Tarle, a TakXkKe MOHATh
COBPEMEHHOE COCTOSIHUE AHTJHUICKOTO s3bIKa, €ro rpaMmaTrhyeckue (HopMbl,
(dboHeTUYECKUI CTPOIl U CTPYKTYpPY €ro CIOBapHOrO COCTaBa BO3MOXKHO OJaro-
Japs MCIOJIb30BAHUIO HCTOPUYECKOTO MOAX0/1A.
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KenpThl ObUIM TEpBOM TpYMION WHAOEBPOIEHIEB, KOTOPHIE MEPECEKIIH
Espomry. K kxonmy V B. 110 H.3. OHM Hayajaud NOKWJATh CBOK POAUHY
K ceBepy oT Anbn B LlenTpansHoit EBponie. Onu paccenunuch B Typruu, roro-
3armagHon Mcnmanum u neHtpanbHoW Wrtanmuu, Bce bputanum w Mpnanauu.
[To Mepe uxX NpOJABMKEHUS Pa3BUBAINCH PA3JIMUHbBIC TUATIEKTHI UX s3bIKa. Kenb-
ThI, OoceNUBIIMECA B Typluu, TOBOPUIIM Ha TAJIATCKOM, B McrmaHum — Ha KeJb-
tubepckoMm, a Bo Opannuu, Uranmum u CeepHoit EBpore — Ha TalIbCKOM.
KenbThl, nepecenusmuecs B Upnanauto, a 3arem u B LloTnanauto, roBOpuiin
Ha TOWJEIbCKOM (TAIBCKOM), a Te, KTo mepecenwics B HOkHyro AHIIHIO
1 Y3J1bC, TOBOPUIIM HA OPUTOHCKOM (MJIM OPUTAHCKOM JTUAJICKTE).

B 43 r. H. 5. pumiisiHe BTOprivch B bputanuto. OHM OCTaBaJIUCh TaM MOYTHU
YEeThIpecTa JIET, U MPAKTHUYECKH BCS TEPPUTOPHUS COBPEMEHHOW AHINIMM Iepe-
[UI1a MoJ UX KOHTpoJib. OHU BBEJIM HOBBIA 00pa3 >KU3HU W HOBBIM A3BIK — Jia-
ThIHb. OHako B bpuTanuu W3 JaThIHU HE PAa3BUJICS HOBBIM S3bIK, KaK TO MPO-
u3onuio ¢ ¢pany3ckuMm B 'ammuu v ucnanckum B Hcemanuu. C cepeauHbl
Il B. H. . puMIIIHE CTAaHOBUJIUCH BCE clabee Mo Mepe TOro, Kak TeépMaHCKUE
Haponel CeBepHoii EBporbl 3axBaThiBaJid Bce OOJbIIE PUMCKUX 3€MEIb.
B 410 r. H. 5. puMIIsIHE OKOHYATEIBHO OKUHYIU bputanuio.

B 449 r. H.5. xurenn HOTnanguu Ha TEppUTOpPUU COBpeMEHHON Jlanum —
I0ThI — IPUOBLIN B I0KHYI0 BpuTanuto, a aHIIIb, Takxke BIXOALBI U3 JlaHuu, mo-
CEJIIJIMCh B BOCTOUHOW bputanuu. B 477 r. cakcel, MpulIeAnve ¢ TEPPUTOPUH
COBpPEMEHHOM ['epMaHuy, MOCENWIIMCh HA 1OT€ U 10ro-Boctoke bpurtanuu. FOThI,
aHTJIBI M CAKCHI MPUIILTH B OOJIBIIEM KOJIWYECTBE U MOCEIMIIMCH HA 3eMJISIX, TPH-
HaJJIexKaIux OpuTaHcKUM KenbTaM. FOThl octamuch B KeHTe, Ha 10ro-BOCTOKE
BpuTtanuu, HO aHIJIBI ABUHYJIUCH Ha CEBEP, a CaKChl — Ha toro-3anai. [locrenenHo
OHU OOBEAVHWIIUCH B CEMb KOPOJIEBCTB Ha TEPPUTOPUU COBPEMEHHON AHIIHH
u lOro-Bocrounoii [llotnanauu. B VII B. koponesctBo HopTymOpus, pacrnoiio-
YKEHHOE Ha CeBepe, ObLJIO OUYE€Hb CUIIBHBIM U MPEJCTABIISIIO COOOM KPYMHBIN 00pa-
3oBatenbHbId HeHTp. B VIII B. Mepcus, pacniosnioskeHHas B LIGHTPE, CTajla CaMbIM
BOXHBIM KOpOJEBCTBOM, a B IX B. Y3CCekc, pacmoyOKEHHbIM Ha KOre W FOro-
3amajie, CTajl CaMbIM CUJIBHBIM KOPOJIEBCTBOM.

3axBaTUMKM Ha3bIBaIM OpUTaHCKMX KenbToB Wealh, 4to o3Hagamo ‘uHO-
cTpaHell’, a Takxke ‘Oputt’ U ‘pad’. Ilo3ke 3TO CIOBO CTANO O3HAYATh U KEIlb-
toB, U cayr. Ot wealh mpousornuto coBpemennoe anriuiickoe cioso Welsh.
CHauana OpuTaHCKHE KeIbThl Ha3bIBAIM BCEX 3aXBATUYMKOB «CAKCaAMMN,
HO B VI B. cioBo Angli crano ucrons3oBaThes isi 0003HAYCHHS BCEH TPYIIIBI
3axBaTuukoB. [Tozxe Angli cran Engle. Takum oOpa3om, OT pa3IMYHBIX TepMaH-
CKUX JUAJEKTOB, UCIIOJIb3yEMbIX 3TUMH JIIOJIbMH, U TIOJIYYHII CBOE Pa3BUTHUE CO-
BPEMEHHBIN aHTMKACKUH 361K [1, c. 87].

CrapoaHIIMHACKHA — 3TO A3bIK, HA KOTOPOM T'OBOPHWIIM C cepeAuHsl V Mo ce-
peauny Xl B. Ha TeppuTopuu coBpeMeHHOW AHriMU U roxHoM [Mlotnanauu. 3a
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ATO BpeMsl SI3bIK U3MEHHWIICS W BOOpasl B ce0s cioBa U3 Apyrux si3pikoB. Cytie-
CTBOBAJIO YETHIPE OCHOBHBIX JUAJIEKTA IPEBHEAHTIUICKOIO: 3a11aJHOCAKCOHCKHIA
(Ha rOT€e U I0r0-3amaje), KEHTCKU (Ha I0r0-BOCTOKE), MEPCUICKUI (B LIGHTPE U HA
BOCTOKE) M HOPTYMOpuiickuil (Ha ceBepe). /[nanekTbl umMenu HeOObIINE pa3iiu-
Yusi B TPAMMAaTHKE, CIIOBAPHOM 3aI1ace U MPOU3HOILICHHH.

B omnmuue ot Apyrux 3aBoeBaTelield, aHTIIOCAKChl COXPAaHUIIU CBOM cOO-
CTBEHHBIH $3bIK U HE U3YYalH S3bIK OpUTAHCKUX KeIbTOB. OHU TakKe HE BKIIIO-
YU B CBOM JHAJIEKTHl MHOTO KEJIBTCKUX CJIOB; B JIDEBHEAHTJIMMCKOM S3bIKE
BCTPEUYAETCSI BCETO OKOJIO IBAAIATH KEIBTCKUX CJIOB. AHIIJIOCAKChI I03aUMCTBO-
BaJIi HEKOTOPBIE KEJIbTCKUE CIIOBA JJis1 0003HAUYEHUSI CENTbCKOW MECTHOCTH, KO-
TOpbIE OBUIM ISl HUX HOBBIMH: HallpuMep, cioBa SCrag u tor o3HavyaroT ‘BbICO-
KyI0 CKairy’, a cUmb — ‘riry0oKyro TomHy .

Ha3BaHus HEKOTOPBIX aHIVIMMCKUX TOPOAOB, Hanpumep, JIonaona u Jlnaca,
SBJIAIOTCSL KEIbTCKUMU. Pa3nuuHbIe KeJIbTCKUE CI0Ba, 0003HAYAIOUIUE PEKY WIIH
BOJly, COXPAaHWJIUCh B Ha3BaHMSIX PEK DUBOH, OCK M Y3, a Takxke Tem3ssl, rae
B OCHOBY ITOJIOJKEHO KEJIBTCKOE CIIOBO, O3HauJaromiee ‘remMHas peka’. OIHako
B JPEBHEAHIINHCKOM SI3bIKE€ OUEHBb MaJIO OOBIYHBIX KEIBTCKUX CJIOB.

B npeBneanruiickoM s3bike B V 1 VI BB. HaCUMTHIBAIOCh HEKOTOPOE KOJIMYE-
CTBO CJIOB, KOTOPbIE HE MPUHAJICKAIM TEPMAHCKOMY SI3bIKY. DTO ObLIM JJATUHCKHUE
CJIOBA, KOTOPBIE AHIJIOCAKCHI TI03aMMCTBOBAJIM Y PUMIISIH IIEpe]l BTOpPKEHUEM B bpu-
TaHuto. Ho ux ObUI0 HEMHOIO — BCETr0 OKOJIO TSTUAECITU. BOT HECKOIBKO MprMe-
poB: straet ‘ymwmma’, weall ‘crena’ u win ‘BUHO’. BOJBIIMHCTBO aHIIIOCAKCOB HE
yMEJIM HU 4YuTaTh, HU MHCAaTh, HO T€, KTO YMEN MHCaTh, WCHOJIb30BAIM PYHBL
OT0 ObUIM MUCHMEHA, KOTOPBIE UCIOJIB30BAIMCh TEPMAHCKUMH HApOIaMH TIpUMep-
HO ¢ Il B. H. 5. OHU ObUIM BBIpE3aHbI HA KAMHE WJIM OPY>KHUH U YaCTO UCIIOJIb30Ba-
JMCh JI71s1 0003HAYEHUS TOTO, YTO KTO-TO YTO-TO U3rOTOBHII MJT YEM-TO BJIAJIEN.

[TpuObITHE ABrycTMHA M MPUMEPHO COPOKA MOHAXOB B 597 r. BHECIO U3MEHe-
HUS B KU3Hb aHIJIOCAKCOB B BpUTaHWU W B JIPEBHEAHTIIMIICKUI SA3bIK. JTO ObLIa
nepBasi OpraHU30BaHHAs MONBITKA OOPATUTh >KUTENEN bputaHuu B XpUCTUAHCTBO.
Ha ceBepe moau y3HaIM 0 XpUCTHAHCTBE OT MPJIAHACKOrO0 MOHaxa JiilaHa, KOTo-
poiii ipubkLT Tyna B 635 1. K koniyy VIl B. Bce aHTIOCakCOHCKHE KOPOJIEBCTBA
ObUTM XPUCTHAHCKUMHU. Ps JTaTUHCKUX CIIOB BOLUIA B JAPEBHEAHTIIMMCKUNA SI3BIK:
okoiio 450 BcTpedaroTcs B JIPEBHEAHTIIMICKON sureparype. Hekoropble U3 Hux
ObLTM TOCBSIICHBI JKU3HU IIEPKBH: HAmpuMep, Munuc ‘moHax’ u SCOl ‘mikorna’.
Jpyrue ObUTM cloBaMH, 00O3HAUYAIOIIMMU MPEeaMeEThl B fome: fenester ‘oxHo’ u
cest ‘cynayk’. HekoTopbIMHM JIaTMHCKHMHM IJarojiaMu Obutd Spendan ‘TpatuThb’,
sealtian ‘ranmeBars’ u tyrnan ‘KpyxuTbes’.

CrnoBapHblii 3amac JPEBHEAHTIIMUCKOTO SI3bIKa ObLI MOYTH MOJTHOCTHIO Tep-
MaHCKHM M. bonbiias ero yactb — okoiyio 85 % — ucuesna u3 COBPEMEHHOTO aH-
IJIMACKOTO SI3bIKa M ObLIa 3aMEHEHa CIIOBaMU W3 JIATBIHU WM (PaHIy3CKOTro
a3pika. OJTHAKO MHOTHE U3 HanboJiee YacTO MCHOJIb3YEMbIX B COBPEMEHHOM aH-
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TJIMACKOM A3BIKE CJIOB 3aMMCTBOBAHbI M3 JPEBHEAHIVIMHCKOTO s3bIka. BOT He-
CKoOJIbKO TipuMepoB: the, and, can u get. /Ipyrue cioBa B COBpeMEHHOM aHTJIHIA-
CKOM $I3bIKE€, TIPUIIEAIINE U3 APEBHEAHTJIMIICKOr0, 0003HAYAIOT OYEHb MPOCTHIC
BEIU U JelcTBUs. BOT HeckolbKo mpuMepoB: mann ‘uenosek’, Cild ‘pedenox’,
hus ‘mom’, etan ‘ects’, slsepan ‘cmats’ [2, c. 116].

Hpyrue cnoBa, COXpaHHMBIIHECS W3 JPECBHEAHTJIMHCKOr0, — 3TO Ha3BaHUS
MeCT. AHrimocakcsl ucrnoib3oBaiad ford mist o0o3HaueHHs ‘MecTta, rie MOYKHO
nepeceub peky’, ham — mis ‘mepeBnun’, ton — musa ‘pepmbl’ Wiau ‘moceinka’,
a WIiC — 1 ‘moma’ WM ‘moceiika’. DTH CJ0Ba COXPaHHIMCh BO MHOTHX Ha3Ba-
HuUsxX, Hanpumep, Oxkcdopa, bupmunrem, bpaiiton, Yopuk.

Takum oOpa3zoMm, XapakTepHbIE OCOOCHHOCTH, CBOWCTBEHHBIC IJISI COBpE-
MEHHOTO aHTJIMMCKOIO sI3bIKa, TaK €, KaK MPUYUHBI U MyTH, 00yCIOBUBIINE
00pa30BaHUE ATUX CIELU(PUUECKUX OCOOCHHOCTEW, BO3MOYKHO PacCMaTpUBATh
TOJIBKO B KOHTEKCTE UCTOPUM BpUTAHCKUX OCTPOBOB, KOTOpasi HEMOCPEICTBEH-
HO CBsI3aHa C UCTOpHEi (HOPMUPOBAHUS AHTJIMICKOTO SI3bIKA U, COOTBETCTBEHHO,
MIOMOTaeT PACKPHITH CYIIIHOCTh PA3JIMUHBIX SI3bIKOBBIX SIBICHUN U MPOIECCOB.
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FEATURES OF CHINESE INTERNET LANGUAGE

This report examines the unique characteristics of Chinese internet lan-
guage, focusing on its structural forms and thematic content. By analyzing ab-
breviations, neologisms, semantic shifts, fixed constructions, and homophonic
wordplay, the study highlights how digital communication in China reflects so-
cietal trends, cultural identities, and policy influences. The report also explores
the dual nature of internet buzzwords, which range from macro-level policy-
driven terms to micro-level expressions of everyday life. The findings under-
score the dynamic interplay between language innovation and cultural context in
China's digital sphere, offering insights into the broader implications for linguis-
tic research and cross-cultural communication.

The rapid development of digital communication has given rise to unique
linguistic phenomena worldwide, with Chinese internet language standing out
for its creativity and cultural specificity. As a reflection of societal changes,



